o

Y 12} Inbound and P ing Remark
1. Company Mq
S4lagna PT S.p.A. Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 7 Nj o
I-70026 MODUGNO (BARI) BA ' 82463448 Page 1/1
4 Shlpmen‘t bata
. 08.07.2020
j"“]/[‘z/) / { {51 Freight {71 Delivery {at) \
. paid I | unpaid I Cart Forwarder
Cst.no.: 44210112 o e e (N E T
(S} Supplier and Sender f Account-Nr, at Reciplent ARNOLD Umformtechnik Invelca ]
® GmbH & Co. KG okl 83 No.
@RNOLD Catt Armoid-SraBo 25
D-74670
BluesFasten ing Systems Forchtenberg-Emsbach (81 Data of inuclce
Supplier-No.: 91000723
{10) Your reference (12) Our department [13) extenslon | Our confirmation number
430 30031862
{19} Incoterms paid {20} [2%) Type of packaging {22) Shipment nota {23} gross (Total weight] t24) net
X 276 KG
125} Shipping adresa Carier {26) Unloading
Magna PT S.p.A. DHL Glohal Forwarding (ltaly}
Via del Ciclamini 4 Via delle Industrie, 1 14248 ! 100
|
IT-70026 Modugno (Bari) 20060 Pozzuolo Martesana {(MI) !
{27) Pos 128} Amold-Materiainumber 129) Description of Shipment {30) Queantity 31
Amold-eld-number (21} {Deatails of packaging) Cuantity {at) +1I- Remarks
000010 | 1.0038011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48.000 |1
mm x 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215
————t - e e~ }Customer-article-no.; 2009305210= . et e e
Cust.draw.no.; 900.9.3052.10
Index: A-AEND 27297 zgo% g 66 é"'
Date: 19.05.2006 A’
Ordering no/Date: 550003881401/09.04.2018 ol Q?@ % Zéil
The mass production of fasteness leads to the groblem b
of pollution with foreign parts. In case of automatic
assembling we recommend to order the parts in "sorted executidn®, /‘(OTF L[L(
Batchnumber: 5211317
3.9000011.000 KLT 3215 23 1
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1
3.9000059.000 Magna Diisseldcrfpalette 1 1
wHAn qwRo LY
KUZHEEE+-NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; ‘1 80,90
Quantitz effettiva; -
Tipo Imballaggio:
Quantita Imhalti A~
Conformita alle schede d'imballo:
Data controllo; ,@t/g}'z(beo
s
{42} Flt= Marks 143] Quantity check \ } {44} Quality InspactioniTest report (45) Raciplent {46} Invoice check
Data
Name/No

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
Legend Measwre unit: 1 = EA; 2 =Kg:3 =g 4 =m5=m2;6 =m3;7=Km; 8 =1t

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co, KG Geschiftsflhrer Banken
Sitz Forehtenberg, Registergericht Stuttgart HAA 590461 Gert=Themos Hihn Dewtsche Bank AG, Hellbronn (BLZ 620 700 811 154 187
Komplemeathirin: ARNCLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH Dirk D3llner 1BAN-Nr. DE2S 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESS620

Sz Ko

F t HRA 550502
Umsatssteyer-ldent-Ne, DE 811857633

Hi . Kii {BLZ 6820 918 00} 331 004
IBAN-Nr, DE43 6203 1800 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODESTVHL



Transport Order ;
P , %-’. VS |

_ __ I 7 74—

;Jmegte % .FJF}SZ VA Data / Date It ]
10-JUL-2020

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH |

IM GREUT 2

D-74635 KURFERZELL

?gllgc?n ::ldlgrnegsts: di carico {di ritiro) gﬁme ogid;raspor'm

ZNJ~-EC—-1712516

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Condizioni di trasperte/Delivery terms | Indifizzo terminale
Terminal address
fianco dam, franco febbrica
gesti_nahriu {;l; f’[}",ﬁa WA Dheedumlu'la l:leanfxs 3;1£L§RE IGHT &EMBH
onsignee -I-Na. to
g O Oimsge | HE2-BR0NN
i [Jiamps | CEIMENGRUBE &
. s paid wawpld | N-74513 OEHRINGEN
MABNA" PT S.P.A. Oiseere (fetemes Tel:+49 7341 988 O
] Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 o
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier ‘
—_— Additional transport Insurance  { Terminal reference
Indirizzo di cansegna della merce s ™
Delivery address s o
Riferiment! del cliente
Valuta Vafore da assiourare | Custorner’s reference
Cumency Value for insurance
Ng ] IME-— T NIW-94 78T E
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 3313811
Marche e numeri Quantity Imballaggio [ Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (ccm valuta)
Marks and numbers Quantity Padking Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Velue (with curency)
FARTS 276. 0
1| PLE [PARTS
Pesg tassabilz in k Totale peso fardo in k
Ex WORKS Payable weight in kg Total g?uss welght In Eg
o ) e e e Le 440 i Ox 00 360, 00 276.0
Richieste particolari / Special consignments
Istrszioni particolari £ Special instructions Allegati / Enclosures /
I
Ritifo dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT U i ;:’1‘ 'br-'iﬁ ma Qe riite KL
Collection at sender Delivery to conslgnee Accorﬁix}g to CI\FI& transport dantwges have to I:en%tled eJoclt1e m:ul%‘m% n%egt(!tg'ég‘;)' j 1 ng[? ﬁnoné;?%a rl\l’{e ?i Q’Eﬁde% ;:)1
upon delivery of the consignment, Damages not visibla extemdllf;shoul et - oduano
Data { Date Data f Date \rgiﬁng fo u?é responsible EVROCONNECT terminal within 7 days ai?ierge?werj; i, snc g (
Orario / Time Orario / Time 1 [} LUG ZUZ[]
~ =
Firma dell’autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello U l .
Consignes’s signature Consignee’s name In block letters " Ri eI Cen Y fva d] .
rd
I SR Ee-Y )
VENTICS Sllipdadts, efgUpntita—sy
NV })© W 4

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROQ!ONNECT (vedi retro)., -
EUROCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




